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JEKCUKO-CEMAHTHWYHI TA JIHI'BO-CTUJIICTUYHI OCOBJUBOCTI
300HIMHUX XY JIOKHIX IOPIBHSAHb HIMEIBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

Y cmammi eusnaveno micye i ponv 300HIMHUX XY00dicHix (3XII) nopisuaHb y GUBUEHHT OKpeMUX
¢pacmenmie Mo6HOI Kapmunu cgimy. 30iliCHeHO KOHmMpacmueHe 0ocniodcenns 3XII ykpaiucvxoi ma
HIMEeYbKOT M08 SIK MAKUX TeKCUYHUX OOUHUYD, SKI MICHISIMb JeKCUKY 3 eMHIUHO -KY by PHUM 300 ap GNIeHHIM.
Poskpumo cymv  300HiMHO20 cumeony Y CKIAOI 300HIMHO20 XYOO)CHbO20 NOPIBHAHHA, d MAKOIC
NPOAHATI306aHO KOHOMAMUGHI CNeKmpu HAUOIIbUWL AKMYAni308aHUX 300HIMI6 HIMeybKoi ma YKpaiHcbKoi
mo6. TlopieHanns 300HIMHUX eMAIOHI8 AHMPONOMOPEHUX PUC 8 YKPAIHCLKIl ma HIMeybKil KyJIbMypPHUX
MpAoUYisx 30MICHEHO HA OCHOBI CKIAOEHOI K8anig)ikayilinO-NOPIBHATILHOI MAONUYI 300HIMHUX CUMBOIIG
AHMPONOMOPPHUX O3HAK O0BOX MO8, 3ANENHCHO IO PUC XAPAKMEPY, 308HIMHOCMI YU NOBEOIHKU, SKY BOHU
Hauiyacmiuie no3Hayarmb.

Knrouosi cnosa: 300niMHe XYO0JICHE NOPIGHSHHS, 300HIMHULU CUMBOJ, AHMPONOMOPHI O3HAKU,
KOHMpAcmu6HUN aHAali3, MOGHA KAPMUHA CEINY.

HasBu TBapuH Bke HEOAHOPA30BO CTABAJIHM 00 €KTOM BHBUEHHS 3 HOTJIAY iX MeTadopudHOro
MEePEOCMUCIICHHS. BOHM SBISIFOTH COOO IIHHUM MaTepiain sK A BHUBYCHHA OCOOJIHMBOCTEH
3ooMophHOi MeTadopu, Tak 1 Ay JOCHIAKEHHI KOHOTATMBHUX 3HadueHb. Ha oco0nuBy yBary
3aCJIyrOBYE XapaKTePUCTHKA OIIHHO-EKCTIPeCUBHOT MeTadopu. 3aBAsSkM CBOIM NpUpomi OIiHHO-
eKcrpecuBHa MeTradopa 37aTHA TOPONKYBATH CTEPEOTHIN — €TAJOHHI HAIIOHAJHHO-KYIBTYpPHI
ysiBieHHsT (00pa3uW), IO BiOirpaloTh BEIWYE3HYy pOJIb y TMPOAYKYBaHHI MOBOIO BTOPHUHHOTO
cuMBOIiY HOro Tpoctopy. [1,8,10,12]

AKTYaJIbHICTBH HAIIOrO JOCJIAKE HHS TTOSIC HIOETHCS HEJIOCTATHIM BUBUCHHSIM ()yHKITIOHA b HO-
cemanrma Hoi kareropii 3XII y cywacHiif HiMEIbKii Ta yKkpaiHcbKiit MoBax, 3XII sk cTpyKTypHOT Ja HKH
MOBHOI KapTHUHH CBITY MPEICTaBHUKIB JIIHIBOCTIUILHOTH Ta HEOOXITHICTIO KOMIUIEKCHOIO 3ICTaBHOTO
JOCHIIKEHH] CEMaHTHUKM 300HIMHHMX CHMBOJIB YKpaiHCbKOI Ta HIMELBKOI MOB, SIK KpPOKY [0
aJIeKBaTHOTO TPAKTYBaHHS MOPIBHSIJIb HUX KOHCTPYKIIIH 3 300HIM HUIM KOM ITOHE HTOM.

MeTo10 T0CJIi/I>Ke HHSI € BUBYCHHI MOBHOI KAPTHHU CBITY 4epe3 KOHTPACTUBHE JOCIIIIKEHHS
3XI1 ykpalHChKOi Ta HIMEIBKOi MOB K TaKHX JICKCUIHHUX OJIMHUIIb, SKi MICTATh JIEKCUKY 3 €THi4HO-
KyJIbTYpHUM 3a0apBJie HHAM.

300HIMH y MeXax YKpaiHChKOT Ta HIMEIBKOT KYyJIbTYPHUX TPAJMINAX € JOCUTh MONTUPEHUM U
cUMBOJaMU. SIK sSBHIIA cTieMU(IIHO €THIYHI, CUMBOJIM BUSBJISAIOTH CBOE 3HAYCHHS JIMIIE B KOHTEKCTI
CBITOrIAHOT Tpaauiii meBHOro Hapony. Tpamumiiiai 3XII, sKi CTONITTAMY iCHYBaJIM B KYJIbTYpi Ta
BiTOMBAIUCh Y MOB1 €THOCY € HaJ[3BMYAWHO I[IHHUMU JJisl BUBYEHHS OCOOIMBOCTEH CBITOCTIPUNHHATTSI
TMIEBHOIO JITHMBOCTILJIL HOT OO, OCKUILKH HA BIIMiHY BiJ| OJIMHWY HUX aBTOPCHKUX TOPIBHSHb, € TBOPIHHSIM
IIJIOr0 €THOCY, y3araJibHe HUM Ta KOHICHCOBaHMM NMOKa3HUKOM MEHTaJIbHOCT 1.

BaxnuBy posb y HamioMy AOCHIIXCHHI Bigirpae Takox OmiHHWNA kommoHeHT 3XII, skwii €
BUPa3HUKOM THWIIOBUX OI[IHHUX €TaJIOHIB TIOPIBHIHHSI Ta BilOOpPaKEHHSIM COIAILHUX CTEPEOTHUIIiB
MUCTICHHSI TPEJCTABHUKIB [BOX KYJIbTYPHHX Tpaaulii. 3icTaBleHHA BiIMIHHOCTEH Yy 3HAYEHHI
y3yampHUX 3XII, a Takok omiHHOI ckianoBoi 3XII HeommiHHO BkazyBaTuMe Ha BimMminHOCTI MKC
yKpaiHChKOI Ta HIMEIBKOT KYJIbTYPHUX TPa UL
3 Touku 30py anrponomeTpud HOcTi 3 XI1 MOXKHA MO UTUTH HA 3 BENHMKI KaTeropii:

1.Ti, mo cTocyloThCs 30BHIMIHOr0 BUIVLIAY JIIONUHH (Kyuepsasuil, K Oapaw, 8yxa, sk y ClIOHA,
wie eine alte Eule aussehen; aussehen, wie die Gans, wenn’s donnert).

2.Ti, mo cToCylThCs TOBeMiHKM JroauHu (Streitsichtig wie zwei Hahne sein; dénn wie Hering
sein, bicae, sk cobaka no xami; KUOAE CIOBAMU, AK MeES XBOCHOM,).
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3.Ti, 110 CTOCYIOTHCS PUC XapaKTepy JIOAUHU (OypHull, K Oodce mens; naziona, sk sens,; Schlau
wie ein Luchs sein; furchtsam wie ein Hase sein.

3XI1 3a cBO€IO CTPYKTYPOIO € TPATUIIHHUM U, TOOTO CKJIAAIOTHCS 3 4 OCHOBHUX KOMIIOHEHT B :
npenMera Ta 00’€KTa MOpiBHIHHS, OCHOBU (200 MincTaBM) MOPIBHIHHS Ta MPOTHCTABHOT YacTKH. Sie iSt
schlau wie ein Fuchs - B 1aHomy mopiBHAHHS Si€ € MPEeAMETOM MOPIBHAHHS, 0C 00JIMBOT Xa PAKTEPHUCT UKH
sie Hajae mMOpBHAHHA 3 Fuchs(mcuys) Ha OCHOBI CHiUIbHOI XapakrepucTwku Schlau (xurpwuii).
[MTopiBHAHHS MO0 yIOBaHE 32 JOTOM Or'OK0 CIIONYY HUKa Wie (5K).

Ockinbku anst 3XII xapakTepHUM € BMICT 300HIMHOTO CHUMBOIY, YaCTO MOXHA 3YCTPITH
ckopoueHe 3XII, TOOTO 3 yNyImIEHOI OCHOBOIO IMOPIBHSIHHA. SIKIIO OCHOBOKO TMOPIBHAHHS BHCTYIAE
TpaJuIliifHa Ui TeBHOT JIIHMBOCMIJIbHOCT Y aCOIiAT UBHA XapaKTEPUCTHKA TBAPUHU, TO Y HOCis MOBU HE
BUHHMKA€ TPYJHOIIIIB TPH JACKOMYBaHHI 3HAUCHHSI BUCJIOBJIIoBaHHA. Er ist wie eine Ameise (sin nenaue
Mypaxa) — 3HAYCHHA TIOPIBHAHHA 3 MYpPaxOKw JOCHTh SIBHE, HABITh 03 3a3HAYCHHS IICTaBU
MOPIBHAHHS, OCKIIBKM Yy CBIIOMOCTI JIIOMMHU 3aKpilUleHA TOJOBHA XapakTepPUCTHUKA MYpaxu —
MPaIpOBUTICTh, IKOIO 1 HAIUTSIOTH JIIOJUHY Y JAHOM Y MOPIBHSIHHI.

MeTo0M ¢ yIITb HOT BHO IpKH 3 Jie KCMKOrpa (hid HUX JpKepesl Hamu O0yJio Binmio pano 395 npuknanu
y3yanpHUX 3XII HiMeupkoi MmoBu Ta 469 mpuknaniB 3XI1 ykpaiHcbkoi MOBH, siki Oynu BHeCeHi 10
TOPIBHSIILHOI TAOMHITI 15IKi BUKOPHCTOBYBAJIICH HAMM TTiJT 4aC KOHTPACTMBHOT'O ceMaHT uaHoro anansy 3 X1 1L

Haii0 inb 11 yacTo akryanizoBaauM 1 300HIMamu y 3 XI1 ykpaiHChKO1 MOBH €: bapaH, puba, sicaba,
3aeyb, Kim, cobaka, 6e0MiOb, 608K, Kypka, Koposa. Y HMelpKid MoBi Haidactime y 3XII
3ycTpiuatothes Takizoonimu: Hund, Katze, Kuh, Schwein, Bdr, Bock, Fisch, Maus.

Cepen mpoananizoBanux Hamu 3 XII HiMEIBKOT Ta YKpaiHChKOI MOB OyJI0 BHOKPEMJICHO TPH
crpykTypHux Ty 3 XI1: miecniBHi, aTpud yTUBHI, IME HHI.

HiecniBui 3XI1 mapaxoByioTs 331 nopiBHAHHI Ta cTaHOBIATH 71% B ykpaiHCbKiii MOBi Ta 228
nmopBHIHL Ta 57,7% B HiMempkiii BimmoBimHO. 3XII 3 Ai€CIIIBHOIO OCHOBOI BUKOHYIOTH (YHKIIIIO
SAKICHOT XapakTepUCTUKU Mporecy uM aii. Cepen HUX:

1) nmiecnoBa Ha MO3HAYEHHS MEpeMillieHHS y TpocTopi:  sich drdngen wie die Fliegen, sich stiirzen wie
ein Wolf; flattern wie ein Schmetterling; six moxpuii eopobeys, cmpubac; ckaue, sax dypHa Ko3a,

2) nmieciioBa, IO MO3HAYAIOTH J1iF0, XapaKTepHY JJIsl IEBHUX BUIIB TBapuH - wie Miicken stechen; wie die
Raben stehlen; wie eine Schlange beifien; xapkac, sik 6opon; gpebe, sk Kihb KORUMOM; NUWUMb, K
Komap;

3) miecnoBa, 1110 O3HAYAIOTH 30BHINIHIM B Ta noseainky: wie die Kuh vorm neuen Tor stehen; sich
davonstehlen wie die Katze vom Taubenschlag; wie eine Katze saufen; nuwaecmocs, six kim na enuni;
8CKOUUG, AK Clline meis 8 AMY; KyOIUmbCA, K KypKa Ha AtYsx.

AtpudyruBai 3XII HapaxoBytoTh 126 mpukiajiB Ta cTaHOBJSATE 27% cepell MpoaHaTi30BaHUX
Hamu 3XI1 ykpaincekoi MoBu Ta 154 mpuxmaan ta 39% cepen 3XII HiMeIpbKOT MOBH BilIIOBITHO.
[Mpraomy npukMeTHHKH, ik ocHOBa 3XII, MOKYTh BKHMBATHCS SIK 0€3 CTYINCHIO MOpIBHIHHA: treu wie
ein Hund sein; mutwillig wie ein Kalb sein; sorceasuit, sik pak na epebni; cnpumnuii, six koposéa Ha o0y,
TaK i3 BummM cTyrnenem nopiBusiubs: schneller als Falke fliegen; uucmiwuii ceuni 6 oow.

Imenni 3XII cranoBmate Bchoro 3,3% cepen 3XII nmimempkoi moBu Ta 2% cepex 3XII
YKpaiHChKOI Ta HapaxoByOTh 13 Ta 12 mopiBHIIBHUX (pazeonordMiB BimmoBimHo. IMmenni 3 XII
XapakTe pU3YIOTh YK€ MEBHUN BU3HAYCHHUI MpeaAMET uepe3 MopiBHSAHHA 3 TBapuHoio: Ohren wie ein
Eichhérnchen haben; ein Gesicht machen wie eine Eule am Mittag, disxa, sx eisys, nanwuna, sx
2a00Ka, Heummsa Hauie ompyiia.

300HIMHUN KOMIIOHEHT XYIOXHIX MOPIBHIHb € CHMBOJIOM acCOLIATHBHUX YSBJEHb OKPEMOi
JMIHMBOCTIUILHOTH TMPO TBapWHY Ta ii o3HaKW. /[y 300HIMIB XapakTepHa MOJICEMis, a TOMY KOXEH
300HIM MOXE TI0O3HAYATH JEKUTbKa 03HAK Ta CJIYT'yBaTH iHTE HC H(DIKATOPOM y HEOAHOPITHUX 32 3M IiCTOM
XypoxHIX nopiBrsHHIX. Taxk, acomianismu 10 300HIMa Bdr e stark, gesund, t@ppisch, hungrig, 6apan —
Kyuepsaeuil, OypHull, ynepmutl. Y MeXaxX HAIIOTO JOCTIIKEHHS MY BU3HAY WU HAMO UIbIIT TIPOJ KT MBHI
300HIMH U1 YKpaiHChKOI Ta HIMEILKOT MOB 3a KpPUTEpPiEM KiIBKOCTI BHpa3iB 3 MEBHUM 300HIMOM Ta
KUTbKOCT1 03HaK, IKi 300HIM U iHTe HCU(DiKyIOTh Y ckiaji 3 XI1.

Hai0 inb 1 mpoAyKTUBHUMHU B HIMEIBbKil MOBi € Taki 300HiMu: Hund - 4 o3naku, 31 Bupas
(treu, kalt, ungliicklich, munter); Fisch — 5 o3nak, 16 Bupazis (Stumm, mager, kalt, munter, frei);
Katze — 5 o3nak, 26 Bupasis (schlau, mager, diebisch, betrunken, untreu); Kuh — 3 o3nakwu, 13 Bupasis
(schamlos, dumm, geschmacklos); Schwein (Sau) — 3 o3naku, 21 Bupaz (dick, schmutzig, betrunken);
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Bdr - 7 osmak, 12 Bupasis (gesund, brummig, plump, stark, ungeschickt, schnarchend, schlifrig);
Bock — 4 osnaku, 14 Bupaszie (dumm, steif, geil, stur ); Maus — 4 o3naku, 10 Bupasis (still, flink,
hungrig, arm).
BincoTkoBe CMIBBITHONICHHS BUpPa3iB 3 JaHMUMH 300HIMAMM JO 3arajbHOi KiJbKOCTI
onpanpoBanux Hamu 3XII HiMepKoi MoBM cTaHOBHMTH: Hund - 7,8%, Katze — 6,6%), Schwein — 5,3%,
Fisch — 4%, Bock — 3,5%, Kuh — 3,3% , Bar — 3%, Maus — 2,9%.
Jnst ykpaiHChKOi MOBM HAMOLIBII NMPOAYKTMBHUMH BWSABWINCH Taki 300HIMU: C cobaka — 4
03HaKHu, 45 BUpa3iB (3Hedonenull, 31ull, 20100HUl, GipHull); xim — 3 o3Haku, 20 BUpasziB ( zinueui,
xumpuil, aacuii);, oux — 3 o3Hakm, 20 BUpa3iB (niHUGUlU, 300p06Ul, POOIMHUK NOHEBO), CEUHA — 5
03HaK, 29 BHUpa3iB (n snuil, OypHutl, ManipHui, 3axcepiusutl, opyouuil); éosx — 3 ozHaku, 20 BUpa3iB
(3nuil, 20100HuL, niocmynHuil);, 6apan — 3 o3Hakw, 11 BUpasiB(kyuepasuil, OypHuil, ynepmuii); xaba — 3
o3HaKHu, 18 BupaziB (3enena, supaukysama,Hadyma); Beomiob — 5 o3Hak, 10 BupaziB (2o0100HUl,
HenogopomKUlL, 6OLOXAMUL, TTHUGUL, CUTbHUIL).
[IpouieHTHe BiMHOIIEHHS BUpa3iB 3 JaHMUMH 300HIMaMU JI0 3arajbHOI KiJIbKOCT1 OTIpaIhboBaHUX
Hamu 3 XI1 ykpaiHChKOT MOBH CTaHOBUTH: cobaka — 9,6%; cBuns — 6,2%; BoBK — 4,3%; O6uk — 4,3%);
kit — 4,3%; xaba — 3,8%; O0apaH -2,3%, Beaminb — 2,1%.
Takum dYHWHOM, HAMOUIBIN aKTyasli30BaHMM 300HIMOM [ 000X KYIbTYPHUX TpajwHiii
BUSBWINCH cobaxa/Hund, ceuns/Schwein, xim/ Katze. Taka Bucoka yBara 10 TBapuH MOXe OyTH
MOB’sI3aHa 3 OJIMBKICTIO 10 IMX JOMAIIHIX Ta CBIHCHKUX TBapHH IO JIIOAWHH y MOPIBHIHHI 3 IHIIAM M.
[lle omHMM aKTyaJIi30BAaHHUM B MEXaX JBOX KyJbTYpHHUX Tpajuiliii 300HIMoM € Gapaw/ Bock, sikuii e
OUIbII MOLIMPEHMM CHUMBOJIOM sl yKpaiHuiB. HacTynmHumMuM mnomwupeHMMH y HIMELBKIH MOBI
300HIMHUMH cUMBOJaMu € muwia/Maus, puda/ Fisch ta xoposa/Kuh, siki mpore, HaOyjiu MEHIIOrO
nomupe s B 3 XI1 ykpaiHChKOT MOBY HIX OUK, 808K Ta dcada.
Taxum ynnoM, 3XI1 € 0cOOMIMBUM BHIOM XYAOKHBOT0 MOPIBHIHHS, TOJIOBHO IO 03HAKOIO SIKOTO €
BMICT 300HIMHOTO CUMBOJIY, SIKHH BUKOPUCTOBYETHCS IS ONMHCY aHTponoMop(HHMX o3HAK. O3HaKH,
TPaJIVIIIHHAM CUMBOJIOM SIKMX € TEBHA TBAPUHA, BIIPBHIIOTHCS y PIBHUX KYJHTYPHUX TPAJHIIX, TOMY
€ IIHHUM JDKe pesioM iH(opMaIii mpo MOBHY KapTWHY CBITY JIIHBOC ITUJIb HOT M.
[Tin yac meTaqbHOTO BUBYCHHA Y3yalbHHX OLIHHO-€KCIPECHMBHHUX JICKCHIHUX OJMHUIL MU
3BEpTaJNCh 0 €THIMHUX OCOOJMBOCTEW YKpaiHChKOI Ta HIMEUBKOi JIHIBOCTUILHOTH, MPOTE, HABITH
OepydH 710 yBaru €THIMHI BIMMIHHOCTI y CHUPHHMHITTI CBITY 1 HOMiHAIlil, JIOTiKa MOXOMXEHHS JESIKUX
MeTadop 3aJIUIIAETECA MOBHICTIO HE3po3yMinoto. Tak, HiIMEIbKE KOJEKTHMBHE MHUCJICHHSI BHOUWpAE IS
MECTAUBOI HAa3BM HEMOBJMITH — Frosch (;ka6a) gacto y cmonydenHi 3 Siffer (comonkuii) a6o lieber
(Munuii), a B yKpaiHChKii KyJNbTYypHill Tpaauiii s#caba € 36eMHOBOJAHHUM JIOCHTh HETIPUEM HUM Ta HABITh
OpWIKHM : umpiwue oui, sk Hcaba (Mae HeTPUBAOJVMBYNA 1 AYpHHN BHIIIS); K8AKae, MO8 ma dcaba
(TOBOPUTH TOJIOCHO 1 HEPO30 IPIUBO), dusumbCs, K dHcaba (TyTo, HeTOYMKYBaTO TUBUTHCS ), HAOYECS, 5K
Jrcaba (po NMUXaTy, HAOYHI IOUCHY JIFOAUHY).
3XII mawTh y CBOEMY CKJaJli CTiiiKi OI[iHHI KOHOTAIlil, SKi YiTKO Ta BIYYHO XapaKTepHU3YIOTh
JFOMMHY 3 OTJIAy Ha 11 30BHINIHI O3HAKH, OCOOJIMBOCT1 MOBEIIHKM YH XapaKkTepy, NMPOTe HA3BU OJHHX 1
THX € TBAPWH B PI3HUX MOBax, BXKUTI IO BITHOIIECHHIO JTO JIFOJ MHH, MAIOTh HEPIIKO a0COIOTHO Pi3HI
SKOCTi, XapaKTepU3yITh JIOACH MO-pi3HOMY, 1HOMI TpAMO TpOTHICKHO. DeHOMEH (opMyBaHHI
HEeMOTHMBOBaHUX BlacTMBOCTeH peaniit, Ha qymKky H.I. CykaneHko, MOSCHIOEThCS crieludikoro cdepu
CIIIJIKYBaHHS, 10 € MaKCHUMallbHO BIIKPUTOI JJIsI CTIOHTAHHUX €MOIlid i MakCUMallbHO BUTLHOIO Bil
pamioHanbpHOro eemenra [18].
Haii0 inp 11 mommupeHUM Y y MOB1 Ta KYJIbTYpi 300HIMHUM U CHUMBOJIAM U 3aBXKAH OyJIM HA WO 1716 11
HaOJMXKEHI 10 CBITY JIOJeW TBapUHH: CBiliChKi TBapWHHM, JWYHWHA, TOMAIIHI ymoOneHmi. Po3rmsiaemo
CIIBBIMHOIIIC HHI KOHOTAIIIT 300HIM 1B cobaka (der Hund), koposa (die Kuh) ma ceuns (das Schwein/ die
Sau) y Mexax KyJIbTypHHX Tpaauiii Y kpainu Ta Himeud uHu.
300HIM cob6aka B HOCSIMH YKPaTHChKOT KYJIbTYPH HAJl1JIe HUH HACT YITHUM U KOHOTAI[iSIM U
® BIpHICTH (nobie, sk cobaka 3a 8030M/080bKOM);
® 3HEJIOJCHICTh Ta JKAJICIUBICTD (1 3amep3, K nec, i 20100HUl, K cobaxa, Habpascs, K cobaka Onox;
Oe3pionutll Oypraxa, ax cobaka,; 2ynfe€, Ak cobaka Ha npus'sasi; 1rdbums, K cobaKa NAIUY,; 3meps,
K cobaka);

® 3IICTH (8U36ipusCcs, AK cobaxa, 31ull, K codoaxa, 10ouUmsb, K cobaka 0i0bKa,; 3aNiHUECS, K CKANCEHA
cobaka, Oyuiums, K cooaxa Koma );
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® CIOPUTHICTH (bicae, ax cobaka 6e3 xeocma, bieae, ax cobaka no xami, epmumvcs, 5K cobaxa);

® KHBYYICTH (3adicuge, sAK Ha cobayi).

Jlist HiMe 1 KoM OBHOTO HacesieHust der Hund e CMMBOJIOM HACTYIHHUX SIKOCTEH:

e HelacIuBiCTh, HeBAATHICTH (Wie ein junger Hund frieren; wie ein Schlosshund heulen; wie ein Hund
leben; nass wie ein Mops sein, dem es ins Gesicht regnet; kalt wie eine Hundeschnauze sein);

® KUBYYICTH (etwas abschiitteln wie der Hund den Regen);

e 3HeBaXIHBICTh (j-n wie einen Hund behandeln (verpriigeln); j-n wie einen Hund verscharren

(begraben);

BipHicTh (treu wie ein Hund sein);

enepriiiHocti (wie die jungen Hunde herumtollen).

TakuM 4YMHOM, KOHOTATHUBHHH CIEKTp 300HIMa cobaka/ der Hund B mexax JBOX KYJbTYp
MPaKTUIHO 30raeThcs Ta JIOTTMHO BUTIKAE€ 3 MOBCAKISHHOTO IOCBINY CIIBICHYBaHHS 3 TBapWHOIO.
Cobaka € CHIMBOJIOM BIpHOCT1 Ta O€3KOPUCINBOT APy OHU, a TAKOXK 3HEAOJICHOCT1, TOMY 1 KaJTICTUBOTO
no cebe craBneHns. [Ipore KOHOTAIisI 3HEBAXKJIMBOIO CTAaBJICHHS € OIMbIN SICKPAaBO BUPAXKEHOIO Y
HIMEIBKIH MOBi, a Taki MacoBi acomialii Sk BIPHICTP Ta OE3KOPUCIMBICTH NPAKTHIHO HE MAaIOTh
BepOabHOI (hikcamii y K0T Hiid 3 MOB.

Kopoesa B ykpaiHChKiil KyJIbTYpHIHN TpaauLil IOPOI KY€ HACTYIIHI acoLialil:
®HE3T a0 HICTh, BAWYBATICTh, HE3YTAPHICTD (MAHYIOE, K KOPOBA HA J1b0OY, X00UMb, MO8 KOPO8a, pese,
K KOpO8a,);
®IIOBHOT TICTh (300p08a, K Koposa);

eJIHOMII (TiHUBUI, AK OOHOApo8a Kopoea, He goouucs, aKk Pedbkosa Koposa).

3ooHim die Kuh acoritoerbes y HIMIIIB 3 TAKUMH XapaKTEPHUCT UKaM U

eTyIiCTh, HemasiekicTh (etwas passt j-m hinein, wie eine Kuh in die Akademie; soviel von etwas
verstehen wie die Kuh vom Sonntag;

erecMmak, HempuctoiHicTh (bekannt wie eine bunte Kuh sein; schamlos wie eine Kuh sein; einen
Geschmack wie eine Kuh haben).

KoHoramii 300HIMa KOpoBa € aOCOTIOTHO PI3HUM U IS ABOX KYJIBTYP: JJIsl YKpaiHIliB MacOBUM U
acomianisiM¥ 3 KOPOBOIO € BEJIMKUI PO3MIip TBAPWHH, il MOBUIHHICTH Ta BAITyBaTIiCTh, @ TOMY - JIIHOIII,
JJL HIMIIB KOpOBa CTajla CUMMBOJIOM HEIMPUCTOWHOTO HECMaKy Ta TYyHOCTi 3 OrJIly Ha peanbHHUil cTaH
pedeil, MOXXHa CTBEpAKYBaTH, IO acomiamii B Mexax YKpaiHChbKOI KYIbTYypU € OUIbII JIOr'YHO
MOTHBOBAaHMMH [JI1 aBTOpa SK MpPeACTaBHUKA YKpaiHChKOi JIIHTBOCHUIBHOTH. THM He MEHII, AJIs
HIMEIBKOI KYyJIbTYpH LI KOHOTamii € y3yaJbHUMH Ta CTIHKMUMH, 3a(DIKCOBAHUMHU Yy iMiOMaTHIHHUX
CJIOBHHMKAX, TOOTO MEPIINMH, 0 BUHUKAIOTH Y JIIOAWHHU NPH CpUMaHHI 300HIMa. TakuM 9uHOM, MU
MOXXEMO CTIOCTEpIraTH CyTTEBY BIIMIHHICTH MDK MOBaM¥, COPHMHMHEHY BIAMIHHOCTSIMH y CNpUiMaHHI
Ta MOBHIH ¢ikcaii 1ific HOCTI.

HactynmHa TBapuHa - céuwns, € Jy)Ke BaXIIMBHM CHUMBOJIOM SIK JAJ HIMEIBKOi, Tak 1 JJIt
yKpaiHChKOi KyJbTYPHUX TpaAHIild, OCKUIBKM pO3BEJEHHS CBUHEH OynO ONHMM 3 TEPIIMX BUIIB
TBapuHHUITBA 1 B HiMewuwHni, i B Ykpaini. Sk i Toxmi, Tenep CBHHA Tpa€ BaXJIWBY POJb B KUTTI Ta
rocrmonapcTBi censHuHa. OnHAK, OyAy4H TOKa3HUKOM OararcTBa Ta 3aMOXXHOCTiI (HEBHIIaJKOBa 1
TpamumiifHa ¢opMa T'pOmoBOi CKapOHWIKH - Topocs - Sparschwein (CBHHI-CKapOHHMYKA), CBUHI Y
cknaai3XII € cumBoIOM 0araThOX HEraTMBHUX a HTPOTIOMOP(HUX XapaKTePHUCTHK.

300HIM cguHs BUSBISIE Y CKIIaA1 MOPIBHAHb TaKi 3HAYE HHSI |
®3HEBAKJIMBO-THIJIMBE CTABJICHHSI 10 JIOAUHU (KOMAHOYE, AK CEUHA MIUKOM, Kyuyepsasuul, sK CEUHS,
2080puUMb, MOB C8UHS XPIOKAE, NIAMKAE, 5K CEUHS, NOPOOUCIA, K CEUHS),
®HAITYCKHA HEBHITPABIaHA MAHIPHICTh (BUPAOULACH, SIK CBUHS 6 HAPUMHUKU, OAPIONCUMBCS, SIK CBUHSL 6
conomi; 61a2opooHa, K CBUHS 20POOHS, BeIUNACMbCSL, K CEUHS 8 Depno3i/ 6 dow);
®3KEPIIMBICTD (iCMmb, K COUHS, 3AANCEPIUBUL, K CBUHSA, NIAMKAE, SIK CEUHS),
®CTaH CIT SHIHHS Ta I THCTBO (HAOPABCs, SIK C8UHS, OONABCA, K CEUHS 00 bpaau).
3ooniM das SChwein acoIifoeTbCsl y CBITOMOCT1 HIMIIIB 3 TAKUM M XapaTePHUCT UKAMH :
eTOBCTA, OpynHa Ta HenpueMHa sronuna (fett wie ein Schwein sein; schmutzig wie ein Ferkel sein; wie
ein Schwein schwitzen; wie ein Schwein schnarchen);
eIPO TIOBEJIHKY HeAanekoi JoAuHH (sich anstellen wie die Sau zum Haarkviuseln; sich wie eine
gesengte Sau benehmen; wie eine gestochene Sau schreien;wie eine gesengte Sau laufen);
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e’ stHcTBO (Wie ein Schwein besoffen sein).

Cynsuu e 3 npoaHanizoBaaux Hamu 3 XI1, MokHa 3p00UTH BUCHOBOK, 110 B 000X KYJIbTypaX
CBHHS HaOyJia OJHAKOBUX HETaTHBHUX CTIMKUX acoliariii. TuM He MEHII, B HIMEIbKiIH MOBI JIOCHUTh
NOLIMPEHUM U € MO3WTHUBHI ()pazeosoridsmu (He KoMmapatuBHI) 3 300HIMOM Schwein: das nenne ich
Schwein —ocs ye ycenix! oco wacmsa!; j-d hat Schwein — xomy-neby oo wacmume.

VY mporeci gocaimkeHHsT OyJio MiNTBEpAKEHO ICHYBaHHA TaKOX 300HIMIB, CUMBOJIKA SKHX
Biirpae BaXJINBY pOJIb B OIHIM TepMiHOCHCTEMI Ta aOCOMIOTHO BiACYTHS B iHmIN. Tak, 1 yKpaiHIIiB
HETHUIIOBMM U € KOMIIAapaTHBHI MOPIBHIHHS 3 oieHeM (HiM. — cumBou ciipurHocti: flink wie ein Hirsch
sein; munter wie ein Hirsch sein; wie ein Hirsch tanzen), 6opcykom (HIM. — cynepedYIMBHUIA CUMBOJI
npalbOBUTOCTI, JIIHOIIB Ta XurpocTi: Wie ein Dachs schlafen; faul wie ein Dachs sein; frech wie ein
Dachs sein; schlau wie ein Dachs sein; wie ein Dachs arbeiten), Byrpem (HiM. — NOKa3HHUK CTPYHKOCTI:
diinn wie ein Aal sein). TIOACHIOETBCS 1Lie THM, IO 300HIMU HAOYBalOTh KOHOTALIM 3 NEBHHX
00 '€KTUBHUX TPHWYUH, 3aBASKU Tid poii, SIKy NpeJACTABHUKU TBAPUHHOTO CBITY BiIIrpaloTh Yy JKHUTTi
JMIOMWHU. 3HAYYNIICTh TBApUHU Y KYJIbTYypPHO-TOCTIONAPCHKiM AisIbHOCTI eTHocy (11 HasBHICTH Ta
MOIIUPEHICTh Yy TPUPOAHOMY CEPEIOBUINI €THOCY) TAaKOXXK Ma€ iCTOTHE 3HAYEHHSI I HAOYTTS HElo
CTaTyCy JiHIBOKYJBTYPHOTO (paKTy.

BucHOBKHM f0cC/IiIzke HHS Ta M€ PCHEKTHBH MOJAJBIIMX HAYKOBHX PO3BioK. OTXKe, 300HIMH,
SKi CTalli CUMBOJIAMH 3a JIOMOMOror MeTadopm3allii, CTBOPIOIOTh JOCHUTH CBOEPITHI (parMeHTH
YKpaTHCHKOi Ta HIMEIFKOT MOBHOT KapTUHH CBiTY. KOHTpacTUBHUI aHaji3 IOBIB BIIHOCHY OJIM3BKICThH
HIME KO Ta YKpaiHChKO1 KyJIbTYPHUX TPaAHULiH, OCKIILKY O UTbIIICTh 300HIM 1B MaJIv BEJIMKY KUIBKICTh
OJTHAKOBUX Ta OmbKHX KoHoTaliil. Llel dakT BKazye HA CXOXKICTh CBITOCTPUHHATTS Ta BepOanizailii
CBITY JIBOMa JIIHIBOCTIUIbHOTaMH. JlocTim ke HHSI pO3KPUBAE €THOKYJIBTYPHI BJACTHBOCT1 aCOIliaT IBHOT'O
MUCJTICHHS YKpalHCHKOTO 1 HIMEIBLKOro eTHOCY. B3aemomis mpakTHIHOTO, TEOPETHI HOr'O, KyJIbTYPHOTO
IocBiny 1 ikcamis Horo y BepOaibHii CHMBOJIIII NICBHO MIpOIO 3yMOBJIIO€ PI3HHUINO M DK MOBaMH 3a
XapaKTePOM OHT OJIOTBaIlii AiHCHOCT .
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Bovuuueana H. Jlekcuko-cemanmuueckue u auH260-CIUIUCIUYECKUE 0COOCHHOCIU 300HUMHBIX
xyooxcuux cpasnenuii (3XC) 6 HeMeyKom u YKPAUHCKOM A3bIK0B.

Y cmamve onpedeneno mecmo u ponsb 30 OHUMHBIX XYOOIUCHUX CPAGHEHUL 6 U3VYEHUU OMOENbHbILL
Gpacvenmos s3vik08oU Kapmunvl mupa. llpogedeno cpasuumenvtoe uccredosarue 3XC YKpauHcKozo u
HeMeyKo20 S3bIKO8 KAK JNEeKCUHeCKUX eOUHUY, COOepAHCAUUX NeKCUKY C IMHUYHO -KYIbMYPHOU OKPACKOLL.
Pacxpvimo cymv 300HUMHO20 cuMBOIA 8 COCMABE 300HUMHO20 XYOOINCECMBEHHO20 CPABHEHUS, A MAKICe
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NPOAHATUZUPOBAHO KOHHOMAMUGHbIE CHEeKmpbl Haubonee aKmyanu3upoaHHblX 300HUMOE HEMEYKo20 U
YKpaurcko2o A3bikog. CpasHenue 300HUMHbBIX SMAN0OH08 AHMP ONOMOPHHBIX Yepm 6 YKPAUHCKOU U HeMeyKoul
KYIbMYPHOU  MPaouyusx OCyujecmsieHo Hd OCHO8Ee COCMAGIEHHOU KidCCUDUKAYUOHHO -CPABHUMENbH O
maobauybl 30 OHUMHBIX CUMBOJI08 AHPONOMOPPHBIX XAPAKMEPUCTIUK O8YX SA3bIKOS, 8 3ABUCUMOCTIU OM Yepm
Xapaxmepa, 6HeuwHOCmi Ui no6eoeHUs.

Knrouogi cnosa: 300numHOe XyoodcecmeenHoe cpasrenue, 300 HUMHbILL CUMBOI, AHMPONOMOpDHble
Xapaxmepucmuku, KOHmMPACMUBHbIL AHATU3, A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA.

Vyshyvana N. Lexicosemantic and Linguostilistic Peculiarities of Zoonymic Similies in the
German and Ukrainian Language.

The article defines the place and role of zoonymic similes in the study of separate fragments in the
language world picture. The given contrastive analysis regards English and Ukrainian zoonymic similes as
lexical units with ethno-cultural connotations. The essence of zoonymic symbol as part of zoonymic simile has
been revealed, connotative range of most frequent zoonyms in the English and Ukrainian languages has
been analyzed. The comparison of anthropomorphic zoonymic features in the target domain of a simile in
German and Ukrainian cultural tradition has been conducted on the basis of the qualifying-comparative
table which suggests the classification of zoonyms from the standpoint of character traits, features of
appearance or behaviour they mostfrequently designate in both languages.

Key words: zoonymic simile, zoonymic symbol, anthropomorphic features, contrastive analysis,
language picture of the world.
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OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHS YKPATHCHBKOI MOBH SIK IHO3EMHO{

Y cmammi nopyweno numanns, nog ’sa3ami 3 npooaemoro MoeHoi adanmayii cnmyoenmis 3apyonicHuxX
Kpain. Posensnymo mpaouyiiini ma HO8amopcuKi nidxoou y npoyeci UBHEHHS YKPAiHCLKOI MO8U 5K
iHozemHoi. Pozensinymo memoouxy 6ueueHHs YKpaiHCbKoi MoBU SIK iHO3eMHOI Ha Kaghedpi YyKpaiucvkoi ma
inozemuux mog THTY. Axyenmosarno na etdemuyi sik cnocob08i nodaui HABYAILHO20 Mamepiany nio yac
BUBYCHHA VKPAiHCbKOI MO8U THOZeMysMU. Buceimneno ocHoenuti npunyunu euoemuku — HAOYHICb, d
MAKoJC MAKi Memoou. JAHYOIICKOBUL, NIKmozpagiyHull, oHemuynux acoyiayii, wo 0a3omsci Ha
PO36UMKY 00pA3HO20 MUCTEHHS Ma € IHCMPYMEHMOM WEUOKO20 U eQeKmuUBHO20 3ACE60EHHS HOBO20
mamepiany. L{inicho po3ansnymo KoMyHIKAMUSHY OISLIbHICG MA 2071 06HI i KOMNOHEH M.

Kniouoei cnosa: komynixayis, Haounicms, 00pasuicmo, acoyiayis, Memoo.

3arajipHOBiI0OMO, 1110 O3HAHOMJICHHS 3 PIIHOIO MOBOIO Bil0 yBa€ThCA CIIEpLIy B yCHOMY BapiaHTi,
a NoTiM (yXe B HaBUaJbHUX 3aKJIa/JaXx) iie 3acCBOEHHI NKCbMa, TPaMaTUKU. [|HO3eMI IOYHMHAIOTH
BUBYATH YKpaiHCbKYy MOBY 3 «aOCOJIOTHOTO HyJIs», BaXKJIMBUM HAa LbOMY €Talll CTa€ BUKOPHUCTAHHI
MOBU-TIOCEpEIHUKA (aHrTiChKOI 4 (ppaHITy3pKOi), 32 MOMOMOTOI0 SKOI BHUKJAAad MOXE ITOSCHUTH
CTyJeHTaM OCOOJMBOCTI MOBHMX siBHII Ta TpoueciB. Illopoky 30umbIIyerbcsi KUTBKICTH TpOMajasiH
3apy0 XOKS, AKI TPUDKAXalTh 3100yBaTu ocBitry y BH3 Vkpainu, ToMy HeBin’€MHOIO CKIIAZOBOIO
OCBITHBOT'0O MPOIIECY CTA€ 3aCBOEHHS YKPaiHChKO1 MOBHL.

IMocranoBka mpodjemu. CpOrogHi 4YiNbHE MiCIle TOCIHAIOTh I1HTEPAKTHBHI METOAH
BHUKJIQJaHHS, y TIPOIECi 3aCTOCYBaHHS SKHX MOJEITIOIOTh pPeabHI JKUTTEBI CUTyallil, TPOTOHYIOTH
npoOsieMy /Il CHIJIbHOTO PO3B’S3aHHSA, BUKOPHCTOBYIOTH POJIbOBi1 irpH, SIKI aKTHBBYIOTH TBOpYi
3MI0HOCTI CTYHIEHTIB, MOOIMBYIOTh IXHIO yBary, HaBUamTh iX MIBUAKO OyIyBaTH CBO€ MOBJICHHS,
BIIITYKYIOYH BUIMOBINHI 3acO0M JUII BHUpPaKEHHA 3MICTy. AJKE OCHOBHA METa, SKYy IIOBHHHA
nepeciiyBaTH METOAWKA BUKIAJaHHI YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3eM HOT — KOM YHIKaIIisl, TOOTO BMiHHS
CIIJIKYBaTHCS HEe TUILKY B HABYAbHIH, a i1 MO3aHABYAJbHIN CUTYaIlil.

AHai3 ocTaHHIX gocaimkeHb i mydaikaniii. Ha cygacHomy eTarmi mpocTeKyerhes Heal MsiKu it
iHTepec 70 BHMBYCHHS YKpaiHChKOT MOBW. lle 3ymMOBIEHO MONITUIHUMU, CYCTIUTLHAMH, OCBITHIMU
nponecamu. [1pobnemMy HaBYaHHS 1HO3EMIIIB YKPaiHCHKOT MOBH BHC BITJIIOBAIM CBOTO Yyacy M. ApaesiH,
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